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Щодо надання зауважень та пропозицій до 

проєкту постанови  

Кабінету Міністрів України  

«Про реалізацію експериментального 

проекту щодо реалізації окремих  

положень статті 6 Паризької угоди» 

 

Міністерству економіки, довкілля та 

сільського господарства 

 n.bereshchenko@me.gov.ua 

 

 

 

Шановні панове! 

 

24 грудня 2025 року на веб-сайті Міністерства економіки, довкілля та сільського 

господарства було розміщено повідомлення про оприлюднення проєкту постанови Кабінету 

Міністрів України «Про реалізацію експериментального проекту щодо реалізації окремих 

положень статті 6 Паризької угоди». 

ГО «Екодія» надсилає Вам зауваження та пропозиції до проєкту відповідної постанови. 

Також зазначаємо, що ГО «Екодія» готова до подальшої співпраці з Міністерством у рамках 

роботи над текстом проєкту цього нормативно-правового акту.  

У разі виникнення будь-яких запитань, просимо звертатись до фахівчині відділу клімату 

Анастасії Сидоренко електронною поштою da@ecoaction.org.ua або за номером телефону 

(099)605-11-06. 

 

Додаток: Зауваження та пропозиції до проєкту постанови Кабінету Міністрів України 

«Про реалізацію експериментального проекту щодо реалізації окремих положень статті 6 

Паризької угоди» на 12 аркушах. 

 

 

 

З повагою 

Заступниця виконавчого директора Марія БЄЛКІНА 

 

 

 
Сидоренко А.С., 0996051106 

 

 

mailto:n.bereshchenko@me.gov.ua
https://me.gov.ua/Documents/Detail/852c8cfe-07c3-460f-a007-a30594f3b8c1?lang=uk-UA&title=PovidomlenniaProOpriliudnenniaProktuPostanoviKabinetuMinistrivUkrainiproRealizatsiiuEksperimentalnogoProektuSchodoRealizatsiiOkremikhPolozhenStatti6-ParizkoiUgodi
mailto:da@ecoaction.org.ua
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Додаток  

  

 

 

Зауваження та пропозиції до проєкту постанови Кабінету Міністрів України «Про реалізацію експериментального проекту щодо реалізації 

окремих положень статті 6 Паризької угоди» 

  

 
№ Текст проєкту постанови 

 

Пропозиції та поправки до проєкту  Обґрунтування необхідності внесення змін  

1 

 

Про реалізацію експериментального проекту 

щодо реалізації окремих положень статті 6 

Паризької угоди 
 

Про реалізацію експериментального проєкту 

щодо реалізації окремих положень статті 6 

Паризької угоди 

Згідно з чинною редакцією Українського правопису, затвердженою в 2019 році Українською 

національною комісією з питань правопису, слово «проєкт» в українській мові пишеться через 

літеру «є» (параграф 126 «Звук [J]», ст. 126).  

 

Відповідно, варто використовувати правила чинного правопису при використанні слова «проєкт» 

усюди в рамках тексту проєкту постанови.  
 

2 Порядок авторизації, випуску та передачі 

результатів пом'якшення наслідків зміни 

клімату в реалізації окремих положень статті 

6 Паризької угоди 

 

Порядок валідації, верифікації, 

авторизації, випуску та передачі 

результатів пом'якшення наслідків зміни 

клімату в реалізації окремих положень 

статті 6 Паризької угоди 

Як демонструє аналіз проєкту постанови, її зміст охоплює не лише процедури авторизації, випуску 

та передачі результатів пом’якшення наслідків зміни клімату, але й також етапи валідації та 

верифікації відповідної діяльності, які також є ключовими елементами реалізації статті 6 Паризької 

угоди.  

Зокрема, проєкт прямо передбачає: 

 Проведення валідації проєктної документації незалежним валідатором як обов’язкову 

передумову для авторизації кліматичної діяльності; 

 Здійснення верифікації результатів моніторингу незалежним верифікатором як обов’язкову 

передумову для випуску одиниць.  

Відповідно до рішень Конференції Сторін 2/CMA.3 та 3/CMA.3, забезпечення екологічної цілісності 

результатів пом’якшення в межах статті 6 ґрунтується на дотриманні вимог до якості таких 

https://mova.gov.ua/storage/app/sites/19/2024/_2019.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2021_10a01E.pdf
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результатів, зокрема їх реальності, додатковості та підтвердженості (verified); валідація (validation) 

також є частиною регуляторного циклу, який безпосередньо закладається державою-учасницею на 

національному рівні.  

 

З огляду на це, відсутність згадки про валідацію та верифікацію в назві постанови не повною 

мірою відображає реальний регуляторний цикл, передбачений текстом проєкту постанови, а 

також може створювати хибне враження щодо ролі незалежного контролю якості у реалізації 

статті 6 Паризької угоди. 
 

  
Порядок авторизації, випуску та передачі результатів пом’якшення наслідків зміни клімату в реалізації окремих положень статті 6 Паризької угоди 

 

3 Порядок авторизації, випуску та передачі 

результатів пом’якшення наслідків зміни клімату в 

реалізації окремих положень статті 6 Паризької 

угоди 
 

Порядок валідації, верифікації, авторизації, 

випуску та передачі результатів пом’якшення 

наслідків зміни клімату в реалізації окремих 

положень статті 6 Паризької угоди 

Аргументація пропонованих змін вказана в пропозиції № 2. 
 

 

Пропонується також  уніфікувати термінологію “пом’якшення (наслідків) зміни клімату”, 

оскільки в документі вживається “пом’якшення наслідків зміни клімат” та “пом’якшення 

зміни клімат” (н-д: абзац 2 п.1 Порядку). 
 

Рекомендуємо  використовувати уніфікований термін “пом’якшення зміни клімату” тут і 

надалі, оскільки формулювання “пом’якшення наслідків зміни клімату” є за своєю суттю адаптацією 

до зміни клімату. 

 І. Загальні положення 

4 1. Цей Порядок визначає процедури авторизації, 

випуску та передачі результатів пом’якшення 

наслідків зміни клімату, які згенеровані внаслідок 

провадження кліматичної діяльності, в рамках 

участі України у спільних підходах відповідно до 

положень статті 6 Паризької угоди, ратифікованої 

1. Цей Порядок визначає процедури валідації, 

верифікації, авторизації випуску та передачі 

результатів пом’якшення наслідків зміни клімату, 

які згенеровані внаслідок провадження 

кліматичної діяльності, в рамках участі України у 

спільних підходах відповідно до положень статті 

Аргументація пропонованої зміни щодо процедур вказана в пропозиції № 2. 

 

 

mailto:info@ecoaction.org.ua
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Законом України «Про ратифікацію Паризької 

угоди» (далі — Паризька угода). 

 

6 Паризької угоди, ратифікованої Законом 

України «Про ратифікацію Паризької угоди» 

(далі — Паризька угода). 

 

5 В рамках реалізації положень статті 6 Паризької 

угоди передбачається використання переданих на 

міжнародному рівні результатів пом’якшення 

зміни клімату для цілей національно визначених 

внесків до Паризької угоди (далі — НВВ) та/або 

для інших цілей, ніж досягнення НВВ (далі – 

інші цілі). 

 

В рамках реалізації положень статті 6 Паризької 

угоди передбачається використання переданих на 

міжнародному рівні результатів пом’якшення 

зміни клімату для цілей національно визначених 

внесків до Паризької угоди (далі — НВВ) з 

метою підвищення амбітності дій щодо 

пом’якшення зміни клімату та адаптації до неї 

та/або для інших міжнародних цілей 

пом’якшення (далі – інші цілі). 

 

Відповідно до статті 6.1 Паризької угоди, «Сторони визнають, що деякі Сторони обрали 

дотримуватися добровільної співпраці при виконанні своїх національно визначених внесків для 

забезпечення підвищення амбітності їхніх дій щодо пом’якшення зміни клімату та адаптації 

до неї, а також для сприяння сталому розвиткові та екологічній цілісності». Тобто добровільна 

співпраця в межах статті 6 Паризької угоди розглядається як інструмент імплементації НВВ, 

спрямований саме на підвищення рівня кліматичних амбіцій порівняно з їх «базовим» рівнем, а не 

як механізм «формального» виконання НВВ. 
 

Окрім цього, рекомендуємо відкоригувати формулювання щодо інших цілей. Саме термін «інші 

міжнародні цілі пом’якшення» (other international mitigation purposes) використовується в 

рішеннях СМА для позначення випадків використання переданих на міжнародному рівні результатів 

пом’якшення для цілей, відмінних від досягнення НВВ.  

6 валідатор – юридична особа, що здійснює 

валідацію проектної документації, готує звіт про 

валідацію, та акредитована Національним 

агентством України з акредитації або 

національним органом з акредитації держави-

члена Європейського Союзу чи сторони спільного 

підходу, сфера акредитації якої охоплює 

діяльність відповідно до ISO 14064-2:2019 або 

іншого чинного міжнародного стандарту, яким 

замінено або оновлено вказаний стандарт; 

 

валідатор – юридична особа, що здійснює 

валідацію проєктної та/або іншої документації 

щодо кліматичної діяльності, готує звіт про 

валідацію, та акредитована Національним 

агентством України з акредитації або 

національним органом з акредитації держави-

члена Європейського Союзу чи сторони 

спільного підходу, сфера акредитації якої 

охоплює діяльність відповідно до ISO 14064-

2:2019 або іншого чинного міжнародного 

стандарту, яким замінено або оновлено вказаний 

стандарт; 

 

Запропоноване визначення валідатора доцільно уточнити з метою уникнення звуження сфери 

застосування Порядку до виключно проєктних механізмів, оскільки результати пом’якшення 

можуть бути створені не тільки шляхом реалізації індивідуальних проєктів, але й також 

секторальних програм (sectoral programs, наприклад NAMAs) та програм заходів (programmes of 

activities) – див., зокрема, рішення 3/СМА.3.  

 

mailto:info@ecoaction.org.ua
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/995_l61#Text
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Art_6.2_SBSTA_13a_DD.pdf
https://unfccc.int/topics/mitigation/workstreams/nationally-appropriate-mitigation-actions
https://unfccc.int/decisions?f%5B0%5D=session%3A4305
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7 валідація – процедура незалежної оцінки 

проектної документації валідатором щодо 

відповідності правилам, процедурам, принципам, 

рекомендаціям та/або іншим документам, 

визначеним в рамках спільного підходу, а також 

законодавству у сфері охорони навколишнього 

природного середовища. 

 

валідація – процедура попередньої (ex ante) 

незалежної оцінки проєктної та/або іншої 

документації щодо кліматичної діяльності 

валідатором щодо відповідності правилам, 

процедурам, принципам, рекомендаціям та/або 

іншим документам, визначеним в рамках 

спільного підходу, а також законодавству у сфері 

охорони навколишнього природного середовища. 

 Використання формулювання «попередньої оцінки» у визначенні валідації зумовлене 

необхідністю чіткого розмежування між процедурами валідації та верифікації, які 

застосовуються на різних етапах циклу кліматичної діяльності.  

 Включення терміна “ex ante” до визначення валідації також спрямоване на забезпечення 

чіткого розмежування процедур валідації та верифікації, де валідація відбувається ex ante (“до 

події”), а верифікація ex post (“після події”) (див., наприклад, стандарт валідації та верифікації 

для програм заходів за статтею 6.4).  

 Аргументація щодо формулювання «…та/або іншої документації щодо кліматичної діяльності» 

наведено в пропозиції № 6.  

8 верифікатор – юридична особа, що здійснює 

верифікацію, готує звіт про верифікацію, та 

акредитована Національним агентством України з 

акредитації або національним органом з 

акредитації держави-члена Європейського Союзу 

чи сторони спільного підходу, сфера акредитації 

якої охоплює діяльність відповідно до ISO 14064-

2:2019 або іншого чинного міжнародного 

стандарту, яким замінено або оновлено вказаний 

стандарт; 

верифікатор – юридична особа, що здійснює 

верифікацію результатів пом’якшення, готує 

звіт про верифікацію, та акредитована 

Національним агентством України з акредитації 

або національним органом з акредитації держави-

члена Європейського Союзу чи сторони 

спільного підходу, сфера акредитації якої 

охоплює діяльність відповідно до ISO 14064-

2:2019 або іншого чинного міжнародного 

стандарту, яким замінено або оновлено вказаний 

стандарт; 
 

Уточнення формулювання «здійснює верифікацію результатів пом’якшення» спрямоване на 

відображення суті процедури верифікації в межах статті 6 Паризької угоди. Верифікація 

застосовується до фактично досягнутих результатів пом’якшення, відображених у звіті про 

моніторинг після реалізації відповідної діяльності, і є передумовою для подальшої авторизації 

результатів пом’якшення для міжнародної передачі.  

9 верифікація – процедура незалежної оцінки звіту 

про моніторинг з метою підтвердження його 

достовірності та відповідності правилам, 

процедурам, принципам, рекомендаціям та іншим 

документам, визначеним в рамках спільного 

підходу, а також законодавству у сфері охорони 

навколишнього природного середовища. 

 

верифікація – процедура незалежної оцінки (ex 

post) звіту про моніторинг, що здійснюється 

після реалізації кліматичної діяльності, з 

метою підтвердження фактично досягнутих 

результатів пом’якшення, розрахованих 

відповідно до визначеної методології, а також 

їх відповідності правилам, процедурам, 

принципам, рекомендаціям та іншим документам, 

визначеним в рамках спільного підходу, а також 

Запропоноване уточнення визначення «верифікації» відображає послідовність етапів реалізації 

кліматичної діяльності в межах статті 6.2 Паризької угоди (моніторинг та розрахунок 

фактичних результатів, підготовка звіту про моніторинг, незалежна верифікацію третьою стороною 

та подальша авторизація результатів пом’якшення. Таке формулювання повинно забезпечити чітке 

розмежування між валідацією та верифікацією, а також узгодженість Порядку з логікою 

застосування спільних підходів за статтею 6 Паризької угоди. Окрім цього, оцінка звіту про 

моніторинг повинна здійснюватися для підтвердження саме фактично досягнутих 

результатів пом’якшення, а не достовірності та відповідності самого звіту. 

mailto:info@ecoaction.org.ua
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/A6.4-SBM013-A04.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/A6.4-SBM013-A04.pdf


   

 
ГО «ЦЕНТР ЕКОЛОГІЧНИХ ІНІЦІАТИВ «ЕКОДІЯ» 

а/с 32, Київ, 01133;   ЄДПРОУ: 41210108 

+380 44 357 7841;      info@ecoaction.org.ua 

вул. Євгена Коновальця, 36Е, Київ,  01133 

 

 5  

 

законодавству у сфері охорони навколишнього 

природного середовища. 

 

10 випуск одиниць – дія адміністратора Реєстру або 

Реєстрів Механізмів щодо створення одиниць у 

Реєстрі або Реєстрах Механізмів; 

 

випуск одиниць – дія адміністратора Реєстру або 

Реєстрів Механізмів щодо створення одиниць у 

Реєстрі або Реєстрах Механізмів на підставі 

верифікованих результатів пом’якшення; 

 

Запропоноване уточнення спрямоване на відображення того, що випуск одиниць є похідною дією, 

яка може здійснюватися виключно на підставі верифікованих результатів пом’якшення, що 

відповідає послідовності етапів реалізації кліматичної діяльності в межах статті 6 Паризької угоди. 

11 витоки – зміна динаміки викидів парникових 

газів, пов’язаних із провадженням кліматичної 

діяльності, яка відбувається поза межами, 

охопленими проектною документацією; 

 

витоки – зміна динаміки обсягів викидів 

парникових газів, спричинених реалізацією 

кліматичної діяльності, які призводять до 

нівелювання частини досягнутих результатів 

пом’якшення та виникають поза межами 

такої діяльності; 

 

Запропоноване визначення спрямоване на приведення дефініції терміна «витоки» у відповідність до 

підходів, що застосовуються в міжнародній практиці кількісного обліку та верифікації результатів 

пом’якшення. Зокрема, у стандарті ISO 14064-2:2019 витоки (leakage) описуються як ситуації, за 

яких досягнуті скорочення викидів або збільшення поглинань нівелюються впливом на інші 

джерела, поглиначі або резервуари парникових газів, пов’язані з відповідною діяльністю. 

12 відповідне коригування – елемент у звітності, 

відповідно рішень Конференції Сторін, згідно з 

яким сторона Паризької угоди, з метою уникнення 

подвійного обліку одиниць після їх передачі, 

здійснює коригування балансу викидів 

парникових газів, та не використовує передані 

одиниці для досягнення свого НВВ, а набувач, 

використовує їх для досягнення свого НВВ та/або 

інших цілей, відповідно до авторизації спільного 

підходу та авторизації кількості та типу 

використання одиниць; 

 

відповідне коригування – облікова операція, що 

відображається у звітності та здійснюється 

відповідно до рішень Конференції Сторін після 

авторизації результатів пом’якшення для 

міжнародної передачі, згідно з якої сторона 

Паризької угоди, з метою уникнення подвійного 

обліку одиниць після їх авторизації та передачі, 

здійснює коригування балансу викидів 

парникових газів та не використовує передані 

одиниці для досягнення свого НВВ, а набувач, 

використовує їх для досягнення свого НВВ та/або 

інших цілей, відповідно до авторизації спільного 

Запропоновані уточнення мають редакційний характер та спрямовані на відображення того, що 

відповідне коригування є обліковою дією, яка застосовується після авторизації результатів 

пом’якшення та відображається у звітності Сторін з метою уникнення подвійного обліку. 

mailto:info@ecoaction.org.ua
https://zeroemissionshub.com/reporting-emissions-reductions/
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підходу та авторизації кількості та типу 

використання одиниць; 

 

13 звіт про валідацію – звіт щодо встановлення 

валідатором відповідності проектної 

документації на дотримання правил, процедур, 

принципів, рекомендацій та/або інших документів, 

визначених в рамках спільного підходу, а також 

законодавству у сфері охорони навколишнього 

природного середовища. 

 

звіт про валідацію – звіт щодо встановлення 

валідатором відповідності проєктної та/або 

іншої документації щодо кліматичної 

діяльності вимогам правил, процедур, 

принципів, рекомендацій та/або інших 

документів, визначених в рамках спільного 

підходу, а також законодавству у сфері охорони 

навколишнього природного середовища. 

 

Обґрунтування запропонованого формулювання наводиться в пропозиції № 6. 

14 звіт про моніторинг – звіт, складений власником 

об’єкта відповідно до плану моніторингу, що 

визначає кількість викидів парникових газів та 

одиниць, згенерованих внаслідок провадження 

кліматичної діяльності за відповідний звітний 

період, та які можуть бути випущені; 

 

звіт про моніторинг – звіт, складений власником 

об’єкта відповідно до плану моніторингу, що 

визначає містить дані про кількість викидів 

парникових газів та одиниць, згенерованих 

внаслідок провадження кліматичної діяльності за 

відповідний звітний період, та які можуть бути 

випущені; 

 

Уточнення має редакційний характер та спрямоване на коректне відображення правової природи 

звіту про моніторинг, який не визначає кількість викидів та одиниць сам по собі, а містить 

дані, що використовуються як підстава для подальших процедур.  

15 кліматична діяльність – цілеспрямовані дії (у тому 

числі проєкт, програма, захід, або інший вид 

діяльності) власника об’єкта після його 

авторизації, які провадяться з метою утворення 

одиниць, відповідно до проектної документації, 

та які передбачають зменшення викидів 

парникових газів та/або збільшення їх видалення, 

кліматична діяльність – цілеспрямовані дії (у 

тому числі проєкт, програма, захід, або інший вид 

діяльності) власника об’єкта після його 

авторизації, які провадяться відповідно до 

документації щодо такої діяльності та 

спрямовані на досягнення результатів 

пом’якшення, що передбачають зменшення 

викидів парникових газів та/або збільшення їх 

Запропоновані уточнення спрямовані на усунення внутрішніх неузгодженостей терміна з логікою 

застосування статті 6 Паризької угоди та для відокремлення кліматичної діяльності від 

подальших процедур авторизації та випуску одиниць. 

mailto:info@ecoaction.org.ua
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на додаток до того, яке могло бути досягнуте за 

базового сценарію; 

 

видалення, на додаток до того, яке могло бути 

досягнуте за базового сценарію; 

 

16 моніторинг – процедура збору, обробки, аналізу та 

зберігання власником об’єкта інформації, 

необхідної для обрахунку обсягу викидів 

парникових газів та згенерованих одиниць, у 

межах та протягом періоду провадження 

кліматичної діяльності, а також визначення 

витоків (за необхідності); 

 

моніторинг – процедура збору, обробки, аналізу 

та зберігання власником об’єкта інформації, 

необхідної для обрахунку обсягу викидів 

парникових газів та згенерованих одиниць, 

досягнутих унаслідок у межах та протягом 

періоду провадження кліматичної діяльності, а 

також визначення витоків (за необхідності); 

 

Уточнення має редакційний характер та спрямоване на розмежування процедур моніторингу 

результатів пом’якшення та подальших процедур випуску одиниць. 

17 Національний вуглецевий реєстр (далі – Реєстр) – 

публічний електронний реєстр, що забезпечує 

створення, збір, внесення, накопичення, облік, 

передачу, зберігання, захист, відображення, 

оброблення, надання та оприлюднення інформації 

та документів щодо кліматичної діяльності, 

електронну взаємодію між учасниками 

експериментального проекту, а також забезпечує 

можливість присвоєння унікальних 

ідентифікаторів, випуску, передачі, анулювання, 

добровільного анулювання, набуття, 

використання, вилучення одиниць, або внесення 

інформації щодо вчинення вказаних дій; 

 

Національний вуглецевий реєстр (далі – Реєстр) – 

публічний електронний реєстр, що забезпечує 

створення, збір, внесення, накопичення, облік, 

передачу, зберігання, захист, відображення, 

оброблення, надання та оприлюднення 

інформації та документів щодо кліматичної 

діяльності, електронну взаємодію між 

учасниками експериментального проекту, а 

також забезпечує можливість присвоєння 

унікальних ідентифікаторів, випуску, передачі, 

анулювання, добровільного анулювання, набуття, 

використання, вилучення одиниць, або та 

внесення інформації щодо вчинення вказаних дій; 

 

Уточнення має редакційний характер та спрямоване на усунення логічної невизначеності щодо 

функцій Реєстру (у поточній версії слово «або» створювало хибну альтернативу). 

18 передача – вчинення міжнародної передачі або 

анулювання одиниць, відповідно до рішення про 

авторизацією кількості та типу використання 

одиниць, що є підставою для здійснення 

відповідного коригування; 

передача – вчинення міжнародної передачі або 

анулювання одиниць відповідно до рішення про 

авторизацією кількості та типу використання 

одиниць, що у випадках, передбачених таким 

Уточнення спрямовані на розмежування передачі одиниць та їх анулювання, а також на 

узгодження терміну з логікою застосування відповідних коригувань відповідно до статті 6 

Паризької угоди.  

mailto:info@ecoaction.org.ua
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 рішенням, є підставою для здійснення 

відповідного коригування; 

 

19 проектна документація – текстові, технічні, 

інформаційні матеріали, які розробляються 

власником об’єкта, та описують кліматичну 

діяльність; 

 

Документація щодо кліматичної діяльності (у 

тому числі проєктна документація) – текстові, 

технічні, інформаційні матеріали, які 

розробляються власником об’єкта та описують 

кліматичну діяльність; 

 

Уточнення спрямоване на узгодження термінології Порядку та усунення надмірного звуження 

сфери його застосування виключно до проєктної діяльності (аргументацію наведено в пропозиції 

№ 6).  

20 рішення про авторизацію власника об’єкта – 

погодження власника об’єкта на провадження 

кліматичної діяльності в рамках спільного 

підходу, та схвалення такої кліматичної 

діяльності, яке здійснюється відповідно до пунктів 

19-33 цього Порядку; 

 

рішення про авторизацію власника об’єкта – 

рішення уповноваженого органу, яким 

фіксується погодження власника об’єкта на 

провадження кліматичної діяльності в рамках 

спільного підходу та схвалення такої кліматичної 

діяльності, яке здійснюється відповідно до 

пунктів 19-33 цього Порядку; 

 

Уточнення спрямоване на виправлення семантичної помилки, оскільки власник об’єкта не 

погоджує (не авторизує) самостійно провадження кліматичної діяльності, а відповідне рішення 

ухвалює уповноважений орган. 

 ІІ. Вимоги до кліматичної діяльності 

21 5. Кліматична діяльність може провадитися у 

секторах економіки, що охоплюються національно 

визначеним внеском України до Паризької угоди, 

та визначені у рішенні про авторизацію спільного 

підходу. 

 

5. Кліматична діяльність може провадитися у 

секторах економіки, що охоплюються 

національно визначеним внеском України до 

Паризької угоди, та щодо яких у рішенні про 

авторизацію спільного підходу передбачено 

застосування цього Порядку. 

 

Запропоноване уточнення спрямоване на усунення логічної та правової невизначеності щодо ролі 

рішення про авторизацію спільного підходу. Сектори економіки, у яких можуть досягатися 

результати пом’якшення, визначаються НВВ, тоді як рішення про авторизацію спільного підходу не 

встановлює такі сектори, а визначає можливість застосування спільного підходу та цього Порядку в 

межах окремих секторів. Таким чином, уточнення забезпечує коректніше розмежування сфер 

регулювання та повинно запобігти помилковому тлумаченню рішення про авторизацію як такого, що 

змінює або формує секторальне охоплення НВВ. 

22 Положення відсутнє 

 

Кліматична діяльність повинна забезпечувати 

екологічну цілісність та відповідати вимогам 

реальності, додатковості та підтвердженості 

(верифікованості) результатів пом’якшення. Така 

Запропоноване положення  спрямоване на встановлення загальних якісних вимог до кліматичної 

діяльності, що провадиться відповідно до цього Порядку, з метою забезпечення екологічної 

цілісності результатів пом’якшення. Це формулювання також забезпечуватиме відповідність 

керівним положенням щодо спільних підходів, затверджених рішенням 2/СМА.3, результати 

mailto:info@ecoaction.org.ua
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діяльність має бути спрямована на підвищення 

рівня кліматичних амбіцій порівняно з базовим 

сценарієм, у тому числі шляхом досягнення 

скорочень викидів парникових газів та/або 

збільшення їх видалення, які перевищують 

рівень, що міг би бути досягнутий без 

провадження відповідної діяльності. 

 
Кліматична діяльність повинна ґрунтуватися на 

визначенні базового рівня, який враховує наявні 

політики та заходи, а також потенційні витоки та 

невизначеності, і передбачати застосування 

процедур моніторингу, звітування, валідації та 

верифікації відповідно до вимог спільного 

підходу та/або відповідного механізму.  

пом’якшення, що передаються на міжнародному рівні, мають бути реальними, додатковими та 

верифікованими, а також ґрунтуватися на консервативно визначених базових рівнях з урахуванням 

чинних політик і заходів.  

 ІІІ. Авторизація спільного підходу 

23 10. Спільний підхід передбачає участь України у 

реалізації окремих положень статті 6 Паризької 

угоди, основною метою якої є запровадження 

процедур для авторизації кількості та типу 

використання одиниць, а також для здійснення 

відповідного коригування у разі їх передачі 

набувачу. 

 

10. Спільний підхід передбачає участь України у 

добровільній співпраці відповідно до статті 6 

Паризької угоди з метою сприяння підвищенню 

кліматичних амбіцій, забезпеченню 

екологічної цілісності та уникненню 

подвійного обліку результатів пом’якшення, у 

тому числі шляхом запровадження процедур для 

авторизації кількості та типу використання 

одиниць, а також для здійснення відповідного 

коригування у разі їх передачі набувачу. 

 

Запропоноване уточнення спрямоване на приведення опису спільного підходу у відповідність до 

логіки статті 6 Паризької угоди, яка визначає добровільну співпрацю між Сторонами як 

інструмент підвищення кліматичних амбіцій та забезпечення екологічної цілісності.  

24 11. Рішення про авторизацію спільного підходу 

може бути прийняте Мінекономіки щодо: 

11. Рішення про авторизацію спільного підходу 

може бути прийняте Мінекономіки щодо: 

Пропозиція спрямована усунути мовну неточність. 

mailto:info@ecoaction.org.ua
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1) співпраці в рамках двосторонніх угоди, 

зокрема: 

[…] 

1) співпраці в рамках двосторонніх угоди, 

зокрема: 

[…] 

 VII. Випуск одиниць у реєстрі 

25 […] 

 

У випадку виявлення у документах та інформації, 

визначених у пункті 39 цього Порядку, 
розбіжностей, невідповідностей, недостовірних 

даних у порівнянні з проектною документацією 

та/або іншими документами, які можуть 
стосуватися кліматичної діяльності, адміністратор 

Реєстру відмовляє у здійсненні випуску одиниць, 

та інформує про це власника об'єкта або 

уповноважену ним особу, із застосуванням засобів 

Реєстру 

 
[…] 

 

[…] 

 

У випадку виявлення у документах та інформації, 

визначених у пункті 39 цього Порядку, 
розбіжностей, невідповідностей, недостовірних 

даних у порівнянні з проєктною документацією 

та/або іншими документами, які можуть 
стосуватися кліматичної діяльності, у частині, 

що стосується технічних параметрів випуску 

одиниць та не відповідає даним звіту про 

верифікацію з позитивним висновком, 

адміністратор Реєстру відмовляє у здійсненні 

випуску одиниць, та інформує про це власника 

об'єкта або уповноважену ним особу, із 

застосуванням засобів Реєстру 

 
[…] 

 

Запропоноване уточнення спрямоване на чітке розмежування процедур оцінки кліматичної 

діяльності та технічних дій з випуску одиниць у Реєстрі. Відповідно до логіки цього Порядку, 

підтвердження достовірності та відповідності результатів пом’якшення здійснюється на етапі 

верифікації, тоді як випуск одиниць є похідною технічною дією, що здійснюється на підставі звіту 

про верифікацію з позитивним висновком. Уточнення цього пункту спрямоване на запобігання 

дублюванню функцій суб’єктів, задіяних у реалізації кліматичної діяльності, та повинно усунути 

ризик повторної оцінки змісту кліматичної діяльності на етапі випуску одиниць. 

 VIII. Авторизація кількості та типу використання одиниць 

26 42. Загальна річна кількість одиниць, щодо яких 

може бути прийнято рішення про авторизацію 

кількості та типу використання одиниць, не має 

перевищувати загального обсягу викидів 

парникових газів, що еквівалентні одному 

відсотку антропогенних викидів парникових газів 

42. Загальна річна кількість одиниць, щодо яких 

може бути прийнято рішення про авторизацію 

кількості та типу використання одиниць, не має 

перевищувати загального обсягу викидів 

парникових газів, що еквівалентні одному 

відсотку антропогенних викидів парникових газів 

 Варто не використовувати в положенні формулювання «та видалення парникових газів 

поглиначами» аби запобігти змішуванню понять «викиди» та «видалення», адже це є 

методологічно некоректним в контексті ліміту авторизації: відповідні коригування 

застосовуються до метрики НВВ (саме викиди), а додавання видалення до ліміту штучно 

збільшуватиме дозволений обсяг, що є ризиком для забезпечення екологічної цілісності у 

свою чергу. 

mailto:info@ecoaction.org.ua
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та видалення парникових газів поглиначами за 

базовий рік, що містяться в останньому 

Національному звіті про інвентаризацію 

антропогенних викидів із джерел парникових газів 

та видалення парникових газів поглиначами, який 

поданий Україною до Секретаріату РКЗК ООН. 

 

та видалення парникових газів поглиначами за 

базовий […] 

рік, що містяться в останньому Національному 

звіті про інвентаризацію антропогенних викидів 

із джерел парникових газів та видалення 

парникових газів поглиначами, який поданий 

Україною до Секретаріату РКЗК ООН. 

 

 Доцільно також визначити базовий рік. Наразі, відповідно до даних Національного 

інвентаризаційного звіту, базовим роком вважається 1990 рік. Водночас варто обґрунтувати 

доцільність саме такого вибору, з огляду на те, що цей рік не відображає поточні тенденції. 

Розгляд можливості використання останнього звітного року як альтернативи міг би 

забезпечити більш релевантний аналіз динаміки викидів. 

27 43.  

 

[…] 

 

Рішення про авторизацію кількості та типу 

використання одиниць з їх подальшою передачею 

з метою досягнення виключно інших цілей, 

приймається Мінекономіки без участі у 

спільному підході іншої Сторони Паризької 

угоди (односторонній підхід). 

 

43.  

 

[…] 

 

Рішення про авторизацію кількості та типу 

використання одиниць з їх подальшою передачею 

з метою досягнення виключно інших цілей, 

приймається Мінекономіки з метою досягнення 

виключно інших цілей, без подальшої 

міжнародної передачі одиниць іншій Стороні 

Паризької угоди. 

 

Уточнення спрямоване на усунення термінологічної невизначеності, оскільки стаття 6 Паризької 

угоди не передбачає односторонніх підходів, а застосування відповідних коригувань пов’язане з 

міжнародною передачею результатів пом’якшення.  

 ІХ. Передача одиниць 

28 53. Після отримання заяви про передачу одиниць, 

адміністратор Реєстру протягом 10 робочих днів 

розглядає таку заяву, здійснює передачу одиниць, 

шляхом внесення відповідної інформації до 

Реєстру. 

 

53. Після отримання заяви про передачу одиниць, 

адміністратор Реєстру протягом 10 робочих днів 

розглядає таку заяву на предмет її відповідності 

вимогам цього Порядку та здійснює передачу 

одиниць шляхом внесення відповідної інформації 

до Реєстру. 

 

Уточнення спрямоване на визначення технічного характеру дій адміністратора Реєстру та 

запобігання розширеному тлумаченню його повноважень на етапі передачі одиниць (передача є 

технічною дією після авторизації, і адміністратор не має оцінювати доцільність передачі).  

mailto:info@ecoaction.org.ua
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29 54. За результатами здійснення передачі одиниць, 

Мінекономіки або суб’єкти, вказані у підпункті 2 

пункту 3 цього Порядку, здійснюють відповідне 

коригування відповідно до рішень Конференції 

Сторін. 

 

54. За результатами здійснення передачі одиниць, 

Мінекономіки або суб’єкти, вказані у підпункті 2 

пункту 3 цього Порядку, здійснюють відповідне 

коригування у випадках та в обсязі, 

передбачених рішенням про авторизацію 

кількості та типу використання одиниць, 

відповідно до рішень Конференції Сторін. 

 

Уточнення спрямоване на забезпечення відповідності застосування відповідних коригувань 

рішенню про авторизацію кількості та типу використання одиниць та запобігання 

автоматичному застосуванню коригувань у випадках, коли вони не передбачені рішеннями 

Конференції Сторін. Без внесення відповідних змін наявне формулювання може тлумачитися таким 

чином, що відповідні коригування здійснюються після будь-якої передачі, а не лише для 

авторизованих результатів пом’якшення, що підлягають міжнародній передачі; відповідні 

коригування не застосовуються до внутрішнього використання або добровільного анулювання без 

міжнародної передачі. 

 Х. Особливості здійснення випуску та передачі одиниць із застосуванням Реєстрів Механізмів 

30 61. Після відображення випущених одиниць у 

Реєстрі, власник обʼєкта або уповноважена ним 

особа, із застосуванням засобів Реєстру, 

звертається до Мінекономіки із заявою про 

авторизацію кількості та типу використання 

одиниць відповідно до пунктів 42-50 цього 

Порядку. 

 

61. Після відображення випущених одиниць у 

Реєстрі, з метою подальшого використання або 

передачі таких одиниць, власник обʼєкта або 

уповноважена ним особа, із застосуванням 

засобів Реєстру, звертається до Мінекономіки із 

заявою про авторизацію кількості та типу 

використання одиниць відповідно до пунктів 42-

50 цього Порядку. 

 

Уточнення спрямоване на забезпечення розмежування процедур випуску одиниць та їх 

подальшого використання або передачі відповідно до цього Порядку.  
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